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Dreaming with us

Falciatrincia Caricatrice / self-loading silage mower
SILO COSECHADORA De Forraje / Faucheuse - Chargeuse



MG 100
/  Falciatrincia Caricatrice
/  Self-loading Silage Mower
/  Silo Cosechadora de Forraje
/  Faucheuse - Chargeuse

Model N° rotors N° knives Cutting height Transmission HP Weight 

MG 100 4 12
From 10 to 30 cm.

From 4 to 12 in.
Cardan shaft Min 50 HP

Standard 
610 Kg. / 1345 Lbs.

PS100 
840 Kg. / 1851 Lbs.

Macchina robusta, ideale per prodotti 
come: mais, sorgo, canna da 
zucchero, king grass e prodotti 
similari. 
Trasmissione a cardano, rende la 
macchina più affidabile durante i 
lavori più difficili. Di serie con un 
sistema per affilare i coltelli, telaio 
telescopico con apertura massima 
di 30 cm., ruota in gomma di 
supporto, tubo di scarico orientabile 
idraulicamente, 12 coltelli per il 
taglio, 6 alette di ventilazione per 
il prodotto tagliato, 4 pignoni per 
variare le dimensioni di taglio, 8 
differenti misure da 4, 6, 7, 8, 9, 12, 
15, 18 mm., sistema di rompigrano 
per migliorare l’uniformità del taglio 
e i suoi nutrienti. 
Velocità di rotazione dei due tamburi 
frontali da un minimo di 130 rpm ad 
un massimo di 220 rpm. 
A richiesta: Testa indipendente per 
tagliare il foraggio PAS 100 con 
larghezza di lavoro 1,5 mt., tre dischi 
con due coltelli per disco, velocità 
della barra di taglio dei dischi della 
testa PAS 100 a 2500 rpm. Altezza 
di taglio dal terreno da 10 a 30 cm. 

A robust, durable and strong self-
loading silage mower, perfect for 
products such as corn, sorghum, 
sugar cane, king grass and 
similar products. It comes with 
shaft drive, making it extremely 
reliable machine during the most 
difficult jobs. Standard equipped 
system to sharpen knives, telescopic 
frame with a maximum opening 
of 30 cm., wheel to support 
the frame, hydraulic pivoting 
throwing pipe, 12 standard knives 
on the cutter disc, 6 ventilation 
flaps for the cut product, gear 
set for adjusting the cutter disc 
to 8 different sizes 4, 6, 7, 8, 9, 
12, 15, 18 mm., corn cracker to 
improve the uniformity of the cut 
and its nutrients. Speed of rotation 
of the two front-mounted drum 
from a minimum of 130 rpm to a 
maximum of 220 rpm. Optional: 
independent header to cut forage 
PAS 100 with working widths of 
1.5 m., three discs with two knives 
per disc, speed of the head disc 
cutter bar PAS 100 is 2500 rpm. 
Cutting height from the ground 10 
to 30 cm.

Maquina robusta, ideal para 
productos como: maíz, sorgo, 
caña de azúcar, king grass, y 
productos similares. Equipada 
con transmisión a cardán que hace 
la máquina fiable durante el trabajo 
más difícil. De serie con un sistema 
para afilar las cuchillas, bastidor 
telescópico con apertura máxima de 
30 cm., rueda en goma de soporte, 
orientación hidráulica del cañón de 
lanzamiento, 12 cuchillas, 6 alitas de 
ventilación para el producto cortado, 
4 piñones para variar el tamaño de 
corte, 8 diferentes medidas de 4, 
6, 7, 8, 9, 12, 15, 18 mm., sistema 
de rompegrano incorporado en 
la maquina para aumentar los 
nutrientes y la uniformidad de corte. 
Velocidad de rotación de los dos 
tambores de corte desde min 130 
rpm hasta max 220 rpm. Bajo 
pedido: cabezal para pasto PAS 100 
con un ancho corte de 1.5 metros, de 
tres discos con 2 cuchillas, velocidad 
de la barra de corte de los discos en 
el cabezal para pastos PAS100 es de 
2500 rpm. Altura de corte desde el 
suelo de 10 hasta 30 cm. 

Faucheuse / Chargeuse très robuste 
et appropriée pour les cultures de 
sorgho, maïs, canne à sucre, king 
grass, millet et produits similaires. 
Le système de transmission à cardan 
permet une haute résistance et 
fiabilité pendent les travaux les plus 
lourds. Douée d’un affûteur de 
couteaux intégré, châssis télescopique 
à course totale de 30 cm., roue 
d’appui stabilisatrice, goulotte à 
rotation hydraulique, n. 12 couteaux 
de coupe, n. 6 ailettes de ventilation 
pour le produit coupé, n. 4 pignons 
pour varier les dimensions de coupe 
sur n. 8 différents longueurs 4, 6, 
7, 8, 9, 12, 15, 18 mm., système de 
brise-blé pour améliorer l’uniformité 
de coupe et ses nourritures. Vitesse 
de rotation de 2 tambours frontaux 
d’un minimum de 130 jusqu’à un 
maximum de 220 rpm. 
On demande : Tête faucheuse 
indépendante pour couper le 
fourrage mod. PAS 100 à largeur de 
travail 1,5 mt., trois disques à deux 
couteaux par disque, vitesse  barre de 
coupe disques 2500 rpm. hauteur de 
coupe du sol de 10 à 30 cm.

Sorgo / Sorghum / Sorgo / Sorgho

Mais / Corn / Maiz / Maïs

Canna da zucchero / Sugar cane / 
Caña de azucar / Canne à sucre



Testa per lavoro dei prodotti in linea, regolabile in differenti 
posizioni di lavoro. / Header for working products planted in 
rows, adjustable in different working positions. / Cabezal para 
trabajar productos en línea, ajustable en diferentes posiciones 
de trabajo. / Convoyeur à 2 becs pour les produits en ligne, 
réglable en différents positions de travail.

Arco per abbattere il prodotto, migliora la penetrazione dello 
stesso nei due tamburi frontali. Larghezza tra le punte con 
rimozione delle paratie da 130 mm 650 mm. / Arch to bring 
down the product, improves the penetration in the chamber 
in the two front drums. Width between the centres removing 
bulkheads 130 mm 650 mm. / Arco para abatir el producto 
que agiliza la penetración en la cámara de corte. Ancho entre 
puntas quitando los paneles de 130 mm. hasta 650 mm. / 
Arc-abatteur pour faciliter la pénétration du produit dans 
les tambours hacheurs frontaux. Largeur entre les becs par 
déplacement des cloisons de 130 mm jusqu’à 650 mm

Ruota in gomma d’appoggio per stabilità durante il lavoro. / 
Rubber wheel supporting for stability during work. / Rueda 
de apoyo para mas estabilidad durante el trabajo. / Roue 
stabilisatrice au travail.

Telaio telescopico. / Telescopic Frame. / Bastidor telescópico. / 
Châssis télescopique.

Testa PAS 100 per taglio del foraggio, sostituibile in pochi 
minuti al posto del modello in linea. / Header PAS 100 for 
forage cutting, to be used instead of the in rows model, 
replaceable in a few minutes. / Cabezal PAS 100 para cortar 
pasto verde, fácilmente sostituible en pocos minudos. / Tête 
faucheuse PAS 100 pour la coupe du fourrage aisément 
remplaçable par le convoyeur à becs.

Lunghezze di taglio 4,6,7,8,9,12,15,18 mm / Cutting lengths 4,6,7,8,9,12,15,18 mm. / Medidas de corte de 4, 6, 7, 8, 9, 12,15, 
18 mm. / Longueurs de coupe 4,6,7,8,9,12,15,18 mm.

Tubo di scarico con rotazione idraulica. / Exhaust pipe with 
hydraulic rotation. / Cañon de descarga con rotación hidráulica. 
/ Goulotte à rotation hydraulique.

Sistema di taglio con 3 dischi con due coltelli per disco, 
larghezza di taglio 1,5 mt. / Cutting system with 3 disks with 
two knives per disc, cutting width of 1.5 meters. / Sistema de 
corte de 3 discos con dos cuchillas por disco, ancho de corte 
1,5 mts. / Dispositif de coupe à 3 disques à 2 couteaux par 
disque. Largeur de coupe 1,5 mt.

Sistema di trasmissione a catene, facile manutenzione e 
affidabile. / Chains transmission system, reliable and easy 
to maintain. / Sistema de transmission por cadena, de fácil 
mantenimiento y muy durable. / Système d’entraînement à 
chaînes, entretien aisé et fiabilité.

Attacco posteriore per 
rimorchio. / Trailer rear 
connection. / Enganche trasero 
para remolque. / Attelage 
remorque postérieur.

Sistema di rompigrano. / 
Corn cracker. / Sistema de 
rompegrano. / Système de 
brise-blé.

Inclinazione del lancio del prodotto regolabile. / Adjustable 
tilt of the launcher. / Inclinación del lanzamiento del producto 
ajustable. / Inclination réglable éjection produit.

Sistema per affilare i coltelli manualmente. / Manual system 
to sharpen knives. / Sistema para afilar las cuchillas del rotor 
manualmente. / Système manuel d’affûtage couteaux.

3 coltelli in ogni tamburo di taglio, facilmente sostituibili. / 3 
knives in each cutting drum, easily replaceable. / 3 Cuchillas en 
cada tambor de corte, fácilmente sustituibles. / 3 couteaux par 
chaque tambour hacheur, aisément remplaçable.
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CERTIFIED
MANAGEMENT 

SYSTEM

Via Cortonese, 36 - 06018 Calzolaro di Umbertide (PG) - ITALY
 +39 075 930 22 22 -  +39 075 930 23 28 

info@enorossi.it - www.enorossi.it

Il tuo rivenditore Enorossi / Your Enorossi Dealer 

En
or

os
si

 s
i r

is
er

va
 il

 d
iri

tt
o 

di
 v

ar
ia

re
 in

 o
gn

i m
om

en
to

 e
 s

en
za

 p
re

av
vi

so
 c

ar
at

te
ris

tic
he

 e
 s

pe
ci

fic
he

 te
cn

ic
he

. /
 D

es
ig

n 
an

d/
or

 s
pe

ci
fic

at
io

ns
 a

re
 s

ub
je

t 
to

 c
ha

ng
e 

w
ith

ou
t 

no
tifi

ca
tio

n 
/ E

no
ro

ss
i s

e 
re

se
rv

a 
el

 d
er

ec
ho

 a
 m

od
ifi

ca
r 

en
 c

ua
lq

ui
er

 m
om

en
to

 y
 

sin
 p

re
vi

o 
av

iso
 la

s 
ca

ra
ct

er
íst

ic
as

 y
 e

sp
ec

ifi
ca

ci
on

es
 té

cn
ic

as
.  

 c
o
d
. 
8
9

Dreaming with us


